
  Vorname, Familienname / Jméno a příjmení / Name, Surname / Nome, Cognome

  Adresse / Adresa / Address / Indirizzo  Ort / Město (obec) / City / Città  Staat / Stát / State / Stato

 Telefon, Fax
 Telefón, Fax  
 Telephone, fax 
 Telefono e fax

Fahrzeug Modell / Typ vozidla / car model / Tipo vettura   Kennzeichen / SPZ / Plate number / Targa

 

 Vorname, Familienname des Beifahrers / Jméno a příjmeni spolujezdce / name, surname of fellow-passenger / nome, cognome del passeggero 

1

 Vorname, Familienname des Beifahrers / Jméno a příjmeni spolujezdce / name, surname of fellow-passenger / nome, cognome del passeggero 

2

 Vorname, Familienname des Beifahrers / Jméno a příjmeni spolujezdce / name, surname of fellow-passenger / nome, cognome del passeggero 

3

Nenngeld pro Fahrzeug inklusive FahrerIn
Startovné za vozidlo, včetně řidiče
Entry fee per car, driver included
Quota d´iscrizione per auto incluso guidatore

Nenngeld Beifahrer
Startovné za spolujezdce
Entry fee per passenger
Quota d´iscrizione per passeggero

Aufzahlung für Nicht-T.F.I. Mitglieder (pro Fahrzeug)
Příplatek za non-T.F.I. členové (pro vozidlo)
Payment for non-T.F.I. members (per vehicle)
Quota supplementare se non soci T.F.I. (a veicolo)

Unterschrift / Podpis / Signature / Firma 

Nennformular bitte übermitteln an / Tento formulář zašlete prosím na / Please send this form to / Da mandare a:

*
<

Datum / Datum / Date / Data

IBAN: AT09 3824 9000 0043 5925 , BIC: RZSTAT2G249 (Anna-Livia Colloredo-Mannsfeld)

Das Nenngeld ist gleichzeitig mit der Übermittlung des Nennformulars spesenfrei für den Empfänger auf das unten angeführte Konto einzahlen. Nennungen 
ohne Zahlung werden nicht akzeptiert!  /~/ Poplatek za přihlášku musí být zaplacen při podání žádosti na následující bankovní účet (bez poplatku příjemci). 
Žádosti o registraci bez platby nebudou akceptovány!  /~/ Please send the entry fee to the account below (free of charge for the recipient) simultaneously 

to the registration. Registrations without deposit of the entry fee will not be accepted!  /~/ Per registrarsi, è necessario trasferire questo modulo con la 
commissione, tramite bonifico bancario all'IBAN sottostante. Le iscrizioni senza pagamento non saranno accettate!

Hotel
"Häuserl im Wald"

Alternative Unterkunft / náhradní ubytování / alternate accommodation / alloggio alternativo: 
Tourismusverband Schladming-Dachstein; info@schladming-dachstein.at, www.schladming-dachstein.at

315,00€      

€

€

€

X

Gersdorf 71, A-8962 Mitterberg-Sankt Martin
hotel@haeuserlimwald.at
www.haeuserlimwald.at

Seminar- und Landhotel
"Häuserl im Wald"

43. Internationales Tatra-Treffen Anna-Livia Colloredo-Mannsfeld

tatratreffen@gmx.at
Schönbrunner Straße 266/1/8; A-1120 Wien

+43 677 62318540 +43 664 1327072

 Bauj. / Rok výroby / year of con-

/

/

struction /  anno di fabbricazione

1. April / 1. dubna / April 1st / 1 Aprile 2023

zahlbar bis / splatné do / payable until / da pagare fino

40,00

225,00€      

190,00€      

350,00€      

X

X

Hotel
"Häuserl im Wald"

T.F.I. Tatra-Freunde International

Gröbming, 18.5.2023 - 21.5.2023 
Anmeldung / Přihláška / Application / Iscrizione

 E-mail

43. Internationales Tatra-Treffen 

€

Das Hotel muss selbst gebucht werden, Passwort "TFI Treffen"! 
Hotel musí být rezervován sami. Použijte heslo "TFI Treffen"!

The hotel must be booked by yourself. Use the password "TFI Treffen"!
L'hotel deve essere prenotato da solo. Usa la password "TFI Treffen"!

Jerome Colloredo-Mannsfeld

total €


